
hatte, perlen und Hinge, reich beschlagene Pistolen, Becher und Kämme.
Der Kalis und sein Wesir musterten alles durch, und der Kalif kaufte
endlich für sich und Mansor schöne Pistolen, für die Frau des Wesirs
aber einen Kamm.

Ms der Krämer seinen Kasten schon wieder zumachen wollte, sah
der Kalif eine kleine Zchublade und fragte, ob darin auch noch Waren
seien. Der Krämer zog die Zchublade heraus und zeigte darin eine
Dose mit schwärzlichem Pulver und ein Papier mit sonderbarer Zchrift,
die weder der Kalif noch Mansor lesen konnten. „Ich bekam einmal
diese zwei Ztücke von einem Kaufmann, der sie in Mekka auf der Ztraße
fand," sagte der Krämer, „ich weiß nicht, was sie enthalten,- Luch stehen
sie um geringen preis zu Dienst, ich kann doch nichts damit anfangen."
Der Kalif, der in seiner Bibliothek gern alte Manuskripte hatte, kaufte
Zchrift und Dose und entließ den Krämer. Der Kalif aber dachte, er
möchte gerne wissen, was die Zchrift enthalte, und fragte den Wesir,
ob er keinen kenne, der es entziffern könnte. „Gnädigster Herr und
Gebieter," antwortete dieser, „an der großen Moschee wohnt ein Mann,
er heißt Zelim der Gelehrte, der versteht alle sprachen, laßt ihn kommen,
vielleicht kennt er diese geheimnisvollen Züge."

Der gelehrte Zelim war bald herbeigeholt. „Zelim," sprach zu
ihm der Kalif, „Zelim, man sagt, du seiest sehr gelehrt,- guck einmal
ein wenig in diese Zchrift, ob du sie lesen kannst,- kannst du sie lesen,
so bekommst du ein neues Festkleid von mir, kannst du es nicht, so
bekommst du zwölf Backenstreiche und fünfundzwanzig auf die Fußsohlen,
weil man dich dann umsonst Zelim den Gelehrten nennt." Zelim verneigte
sich und sprach: „Dein Wille geschehe, o Herr!" Lange betrachtete er
die Zchrift, plötzlich aber rief er aus: „Das ist lateinisch, o Herr, oder
ich laß mich hängen." — „Zag', was drin steht," befahl der Kalif, „wenn
es lateinisch ist."

Zelim sing an zu übersetzen: „Mensch, der du dieses findest, preise
Mlah für seine Gnade! Wer von dem Pulver in dieser Dose schnupft
und dazu spricht „Mutabor", der kann sich in jedes Tier verwandeln
und versteht auch die Zprache der Tiere. Will er wieder in seine mensch¬
liche Gestalt zurückkehren, so neige er sich dreimal gen Osten und spreche
jenes Wort. Bber hüte dich, wenn du verwandelt bist, daß du nicht
lachest, sonst verschwindet das Zauberwort gänzlich aus deinem Gedächtnis,
und du bleibst ein Tier."

Ms Zelim der Gelehrte also gelesen hatte, war der Kalif über
die Maßen vergnügt. Lr ließ den Gelehrten schwören, niemand etwas
von dem Geheimnis zu sagen, schenkte ihm ein schönes Kleid nnb entließ
ihn. Zu seinem Großwesir aber sagte er: „Das heiß' ich gut einkaufen,


